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NEMEAN 1

Pindar composed two odes for Chromios (Nem. 1 and
9), Hieron’s powerful and wealthy general. In his previ-
ous service as a military commander for Hippokrates,
tyrant of Gela (498—491), Chromios had distinguished
himself in the battle at the Heloros River in 492 (cf. Nem.
0.40) against the Syracusans. He then joined Hip-
pokrates’ successor, Gelon, who became tyrant of Syra-
cuse, and upon Gelon’s death in 478, he served Hieron,
who had succeeded his older brother. Chromios was
probably sent to protect Western Lokroi from Anaxilas of
Rhegion in 477 and according to the scholia was appoint-
ed governor of Aitna after its foundation in 476. The in-
scriptions of two Mss designate the victor as Chromios “of
Aitna” (cf. “Zeus of Aitna” at 6). If they are correct, the
ode was composed after 476.

This is one of two epinikia—the other is Nem.
10—whose central narrative extends to the end of the
poem. The account of Herakles’ prodigious infancy is
probably meant to reflect Chromios’ own divinely in-
spired beginnings (8-9), while the concluding depiction
of the apotheosis Herakles earned by his arduous service
to the gods perhaps hints at the posthumous fame

Chromios may win by his own career.



NEMEAN 1

The opening address names Ortygia, the eponymous
nymph of the island enclosing Syracuse’s harbor, as the
source of this poem celebrating Chromios’ Nemean char-
iot victory (1-7). After reflections on the divine basis of
Chromios’ talents and the glorification of success in
poetry, Pindar praises Sicily for its fertility, fine cities, and
success in war and athletics (8-18).

He then praises Chromios for his generous hospitality,
which wins him friends to defend against detractors, and
for his combination of strength and wisdom (19-30). The
poet personally endorses the use of wealth to help friends
and gain praise because all men hope for relief from hard-
ship and fame for achievements (31-33). The poet
declares his eagerness to sing of Herakles when he is
treating great achievements, and begins by recounting
how, when Herakles and his twin brother Iphikles were
born, Hera sent two snakes to kill them in their crib
(33-43), but Herakles grasped one in each hand and
strangled them (43-47). Alkmene jumped up from her
bed in panic to protect her son, while Amphitryon came
with a band of warriors (48-53). His fearful expectations,
however, turmed to relief and awe when he saw the won-
drous power of his son (54-59).

Teiresias, summoned to interpret the events, prophe-
sied Herakles” future career (60-61), telling that after
slaying numerous beasts on land and sea, and vanquishing
savage men, he would help the gods defeat the Giants at
Phlegra, and that in reward for his labors he would find
peace with the gods on Olympos, with Hebe as his wife
(62-72).
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1. FOR CHROMIOS OF AITNA
WINNER, CHARIOT RACE, post 476 B.C.

Hallowed spout! of Alpheos,

Ortygia, offspring of famous Syracuse,

couch of Artemis,

and sister of Delos,2 from you a sweetly worded

hymn issues forth to render

mighty praise for storm-footed
horses in honor of Zeus of Aitna;

and the chariot of Chromios and Nemea urge me to yoke
a song of celebration for victorious deeds.

The beginnings have been laid by the gods
with that man’s divine abilities,
but in success is
the summit of absolute glory, and the Muse
loves to recall great contests.
Sow, then, some splendor
on the island, which Zeus, the master of Olympos,

! Or resting place. The river Alpheos fell in love with the
nymph Arethusa and pursued her under the sea until she came
to the island of Ortygia, where her fountain was located and from
which his waters were believed to re-issue.

2 A cult center for Artemis (cf. Pyth. 2.7), Ortygia is called
sister of Delos (the birthplace of Artemis), one of whose names is
also Ortygia (cf. Verg. Aen. 3.124).

Str. 1

Ant, 1
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NEMEAN 1

gave to Persephone, and with a nod of his locks

assured her that he would exalt

fertile Sicily to be the best of the fruitful earth Ep. 1
with her lofty and prosperous cities;

and Kronos’ son granted to her! a people 16

of cavalrymen enamored of bronze-armored war

and often indeed crowned
with golden olive leaves

from Olympic festivals.? I have embarked on an occasion
for many topics without casting any falsehood.

And I have taken my stand at the courtyard gates Str. 2
of a generous host as I sing of noble deeds, 20
where a fitting feast

has been arranged for me, for this home
is not unfamiliar with frequent visitors
from abroad. It is his lot to bring

good men against his detractors as water

against smoke. Various men have various skills, 25
but one must travel in straight paths and strive by
means of natural talent.
For strength achieves its result through action, Ant. 2

and wisdom through the counsels of those attended by
inborn ability to foresee what will happen.
But, son of Hagesidamos, by virtue of your character

1 Persephone, or perhaps Sicily.

2 Since Chromios has no Olympic victories, this refers gener-
ally to Sicilian success at Olympia and perhaps as well to Gelon’s
and Hieron’s victories there.
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NEMEAN 1

there are uses for both of them.
I do not desire to keep great wealth
hidden away in a palace,

but to succeed with what I have and be praised for
helping friends, because to all alike come the hopes

of much-toiling men.! For my part, I gladly
embrace Herakles
when my theme is achievements’ great heights,
and rouse up the old tale,
how;, as soon as Zeus’ son came down from his mother’s
womb into the wondrous brightness of day,
fleeing her birth pains
with his twin brother,2

he did not escape the notice of Hera on her golden throne
when he lay down in his yellow swaddling clothes,
but the queen of the gods
with anger in her heart immediately sent snakes.
When the doors had been opened
they went into the deep recess of the bedroom,
eager to wrap their darting jaws

around the babies. But the boy lifted
his head straight up and engaged in his first battle,

I é\mrides may be negative and imply “expectations” of trou-
ble or death (cf. Nem. 7.30-31) or positive and imply “hopes” for
fame after death. As E. L. Bundy (Studia Pindarica 87) points
out, the forthcoming narrative culminating in Herakles’ apotheo-
sis emphasizes the latter.

2 Iphikles, Herakles’ half-brother and son of the mortal
Amphitryon.

S$tr. 3
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NEMEAN 1

grasping the two snakes by their necks Ant.3
in his two inescapable hands, 45
and as they were being strangled, the passage of time
exhaled the life from their monstrous bodies.
Unbearable fear
struck all the women who at the time

were attending Alkmene’s bed,
and even in her condition she sprang from her couch 50

to her feet without any robe and began warding off the

beasts’ attack.

And swiftly the Kadmeian chieftains came running Ep.3
in a group with their bronze arms,
and Amphitryon arrived brandishing his unsheathed
sword in his hand,
stricken with piercing anguish
(for one’s own sorrow oppresses every man alike,
whereas the heart is soon free from pain
at someone else’s trouble).

He stood there, stunned with wonder both painful Str. 4
and joyous, for he saw the extraordinary 56
determination and power

of his son, since the immortal gods had

reversed the messengers’ report to him. !

He summoned his neighbor, 60
the foremost prophet of highest Zeus,

1 1.e. Herakles had killed the snakes, not the reverse (schol.).

60 éxxaleoer Triclinius: éxxdleoar BPCDV: éxdlecav
B*=UV
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NEMEAN 1

the straight-speaking seer Teiresias, who declared to him
and to all the people what fortunes hel would
encounter:

all the lawless beasts he would slay on land,

and all those in the sea;

and to many a man? who traveled

in crooked excess he said that

he3 would give the most hateful doom.

And furthermore, when the gods would meet the Giants
in battle on the plain of Phlegra,

he said that beneath a volley of his arrows
their bright hair would be fouled

with earth, but that he himself
in continual peace for all time

would be allotted tranquillity as the choicest
recompense for his great labors

in a blissful home, and, after receiving
flourishing Hebe as his wife

and celebrating his wedding feast with Kronos” son Zeus,
would praise his4 hallowed rule.

! Herakles.

2 Or a certain man: a scholion suggests Busiris and Antaios

(cf. Isth. 4.52-55).
3 Herakles;
4 Zeus'.
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